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Martinovics ö t  teljesítm énye
A  halálra ítélt M a rtinovics kegyelem kérő eredeti levele 

F ővárosi M úzeum ban
A „magyar jakobinusok“ bünpöré* 

nek hosszabb ideig tarló tárgyalása, 
után a kir. tábla 1795. évi április hó
27-én hozta meg közismert halálos ité- 1 
letét. A hétszemélyes tábla, mint az j 
ország legfőbb törvényszéke. Sándor \
Lípót főherceg-nádor elnöklete alatt 5 

hamarosan végzett a per hatalmas 
anyagával s a tábla ítéletét már .áprilisi 
29-én helybenhagyta. Martinovics 
hosszabb tépelődés után inegkegyel-1 
meztetését nem egyenesen királyától]
/. Ferenciül kérte, hanem a nádorhoz 
intézett alázatos kérvényében ennek 
közbenjárásáéit esdekelt. Jónak látta! 
azonban más pártfogót is keresni és 
erre úgy látszik az osztrák főtörvén v* 
széknek egyik tanácsosát tartotta leg­
alkalmasabbnak, akit barátjaként is 
szólít meg. Május 8-án levelet ir neki, 
amelyben arra kéri. hogy megkegyel- 
meztetése, illetve büntetésének enyhí­
tése érdekében ne tagadja meg tőle 
illetékes helyen közbenjárását. Egy­
úttal megkegyelmeztetésének ellenér­
tékéképpen öt pontba foglalt olyan 
teljesítményeket igér, amelyek az ud­
varnak és hazájának igen nagy hasz­
nára lesznek.

E levél eredeti kéziratát a Fővárosi

fii

lőtte érdekes és Martinovics egyéniséd 
gére is jellemző német nyelven, góti­
kus betűkkel irt négy oldalas kézirat 
első és utolsó oldalát, facsimilében 
mutatom be.

X.

Teljes szövege m agyar’ ’nyelvre lór­
iivá a következő:

„Nagyságos Főtörvényszéki Tanácsos 
Ur, mélyen lisztéit Barátom! Bírósá­
gaink pallos általi halálra itéltek és az 
Ítélet három nappal ezelőtt megerősí­
tés végett a legmagasabb udvarhoz ter­
jesztetett fel. Évégből készült folya­
modványomban kegyelmet is kértem 
Őfelségétől és engedélyt kaptam arra, 
hogy Nagyságodnak Írhassak.

Mivel Nagyságod tagja volt a miat­
tam kirendelt udvari bizottságnak, bűn­
cselekményem lényegéről e helyütt 
nem szólhatok: annak ugv súlyosbító, 
mint enyhítő' körülményei is Nagyság 
god előtt eléggé ismeretesek. Segítsen 
rajtam, mentsen meg engem nemes 
emberbarát/ Ön engem bűncselekmé­
nyem vizsgálata alatt megismert és az 
egész udvari bizottsággal egyetemben 
elég okot talált arra, hogy elkövetett 
hibámtól eltekintve ne tartson megve­
tendő embernek. Ön ismeri bűncselek­
ményem eredetét? Legyen kegyes an­
nak. aki megkegyehneztetésemet vagy 
legalább büntetésem enyhítését . kiesz­
közölni tudja megmondani, hogy meg­
mentésemért a legmagasabb udvarnak 
és hazámnak öt hasznos teljesítményt 
Ígértem, amelyeket, ha a kívánt, ered-
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Múzeum érdekében kifejtett hivatalost gem léghajósokra, nagyon eevszeríi M “ -* Vvefem a,a r“ agam a
gyűjtési tevékenységem közben a kö- a em  ‘Senyéi több legénységet lesne *̂ , . . ,____J, * , V , amennvi lat- /vgruvseget, mmt 1 . M inden varat, legyen  az barim ig
7, ' .. p k b a n  fe d e z te m  fel egyik ‘ \£'Vlna szo^®sos- Emel- erős, n é g y -ö t  nap alatt m egadásra és
lonevu régiség kereskedőnknél. A.* fő- titok S a k k  » «'kesitve, hogy a átadásra k én ysze rű e k . Ez a találmány

belő meg. Erre^' «J* seregünkben őriz- nem azonos azzal, amelyről Becsben 
’’ g ndólaira csak mos- jelentést tettein: ehhez nincs szüksé-


